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GERMAN LITER A TURE. 

Gellerts Lustspiele. Ein Beitrag zur deutschen 
Litteraturgeschichte des 18. Jahrhunderts, 
von Dr. Phil. Wold. Haynel. Emden und 
Borkum, 1896. 8vo, viii+87 pp. 

Gellerts Lustspiele. Ein Beitrag zur Ent- 
wickelungsgeschichte des deutschen Lust- 
spiels, von Johannes Coym. Berlin, 1899. 
8vo.viii-l-91.pp. (Palezstra: Untersuclumgen 
und Texte aus der deutschen und englischen 
Philologie, herausgegeben von Alois Brandl 
und Erich Schmidt, ii.) 

Both volumes are doctor dissertations treating 
of the technique and the language of Gellert's 
three comedies and his one Nachspiel, and es- 
tablishing the origin of the characters con- 
tained in their casts. 

One of Gellert's merits is to have introduced 
the comidie larmoyante in German literature, 
imitating in this the French development of 
the stage. Together with this French influence 
goes the adaptation to the German stage of a 
certain number of types of character, which 
can be also found in Holberg's and Frau Gott- 
sched's plays, and whose origin can be traced 
back to both English and French sources, as 
contained in periodicals like the Tatter, the 
Spectator, and their continental imitations, in 
La Bruy£re's Caracteres, and in comedies of 
Moliere, Destouches, Nivelle de la Chaussee, 
and others. Haynel in his volume makes an 
attempt to enumerate those types which are 
predominant in Gellerts Lustspiele, and adds 
to them a list of some of the traditional plots, 
accidents, intrigues and denouements of that 
time. Both authors however merely carry out 
and complete the excellent indications given by 
Erich Schmidt in his sketch of Gellert's char- 
acter and writings in the Allgemeine deutsche 
Bibliothek. 

The examination of Gellert's technique and 
style follows closely Erich Schmidts statement's 
in a review published in the Ameiger fiir 
deutsches Altertum und deutsche Litteratur ii, 
pp. 38-79. Its chief result is the proof of the fact 
that Gellert uses almost the same technique and 
language in his Fabeln and in his Lustspiele. 
The chapters on Gellert's language in both vol- 
umes, however, do not exhaust their subject. 



As early as 1876, in the review just quoted, 
Erich Schmidt showed the urgent need of a 
history of style in German literature, and bril- 
liantly indicated on what lines it should be 
written. But to the present day not much ad- 
vance has been made in this matter, and it is 
more desirable than ever that a thorough inves- 
tigation should be devoted to the development 
of German literary style, demonstrating on a 
psychological and grammatical basis the close 
connection of any habit of thought with its 
characteristic expression in the choice of 
style.* 

Albert Haas. 
JSryn Mawr College. 



CORRESPONDENCE. 



UNIVERSITY EXTENSION IN DAN- 
ISH. 

To the Editors of Mod. Lang. Notes, 

Sirs: — Ever since the introduction of the 
English system of University Extension into 
Denmark a few years ago Danish writers have, 
consciously or unconsciously, been experiment- 
ing with various methods of naming the move- 
ment. It is obvious that there are three main 
methods of nomenclature to choose from; the 
English word can be taken in unchanged, a 
Danish word may be used describing the system 
from a different point of view, or the English 
word may be literally translated into Danish. 

The first method has been used so generally 
in connection with sporting terms that it has 
at least the virtue of precedent. Its use was 
noted in a letter from Oxford, published in a 
recent number of the Berlingske Tidende, 
the leading Copenhagen newspaper. It is in 
recognized use, but perhaps more frequently 
in connection with the English original than 
with its Danish imitation. 

An example of the second method is found 
in the term Folkeuniversitet, which occurs in 
the Berlingske Tidende for December 9th, 

1 Cf. the admirable discussion in Konrad Burdach's Rein- 
mar der Altt und Walther von der Yogelweide, pp. 55 ff. 
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